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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śá lto ein̯
Arrieta: śá lto eiɲ̯
Bakio: śá lta
Bermeo: śá lta
Berriz: śá ltoin̯, śá ltwem paśau̯
Bolibar: śá ltoiɲ̯, śá ltum paśá u̯
Busturia: śá lta͜eɣí n
Dima: śá ltuí n
Elantxobe: śá lta
Elorrio: śá ltau̯, śá ltoin̯
Errigoiti: śá lto iɲ, trá ŋko in
Etxebarri: śá ltu ein̯
Etxebarria: śá ltoiɲ̯
Gamiz-Fika: śá ltu eɣiɲ
Getxo: śá ltau̯, śá lteu̯
Gizaburuaga: śá lto ein̯
Ibarruri (Muxika): śá lto ein̯
Kortezubi: śá ltoiɲ̯
Larrabetzu: śá lto é in̯
Laukiz: śá lta
Leioa: śá lteu̯
Lekeitio: śaltá u̯
Lemoa: śá ltu é in̯
Lemoiz: śá ltwin
Mañaria: śá lto é iɲ̯
Mendata: śá ltoiɲ̯
Mungia: śá ltɛu̯
Ondarroa: śá ltoiɲ̯
Orozko: śá ltu
Otxandio: śá ltoiɲ̯
Sondika: śá ltau̯
Zaratamo: śá il̯tu in
Zeanuri: śá ltau̯
Zeberio: śá ltu
Zollo (Arrankudiaga): śá ltwin
Zornotza: śá ltoin̯

Araba

Aramaio: śá ltoeiɲ̯

Gipuzkoa

Aia: śá lto í ɲ
Amezketa: śá lto í n
Andoain: śaltó in̯
Araotz (Oñati): śá lto
Arrasate: śaltó ein̯

Arroa (Zestoa): śá lto í n, śaltó iɲ̯
Asteasu: śá ltatú , śá lto í ɲ
Ataun: śá lto é iɲ̯
Azkoitia: śá lto é ɲ
Azpeitia: śá lto é ɲ
Beasain: śá lto í ɲ
Beizama: śaltá tú , śá lto í n
Bergara: śá ltoiɲ̯
Deba: śaltá u̯, śá ltu é ɲ, śá ltu í ɲ, śá ltwa í ɲ
Donostia: śá lto í ɲ, śaltá 
Eibar: śá ltoé iɲ̯
Elduain: śá ltatwin
Elgoibar: śá ltua é iɲ̯, śá lto
Errezil: śá lto í n
Ezkio-Itsaso: śá lto í n, śá lto é ɲ
Getaria: śaltó in̯
Hernani: śá ltatú , śá lto í n
Hondarribia: śalto eɣin, śaltoka (mark.)
Ikaztegieta: śá lto in
Lasarte-Oria: śalto í n
Legazpi: śá lto͜ein̯
Leintz Gatzaga: śá ltoiɲ
Mendaro: śá ltwa é ɲ, śá ltoin̯
Oiartzun: śá lto í ɲ
Oñati: śá ltoin̯
Orexa: śá ltoe͜ɣin
Orio: śá ltoin̯
Pasaia: śá lto in
Tolosa: śá lto í ɲ
Urretxu: śá lto í m, śá lto é in̯
Zegama: śá lto é ɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: brí ŋko
Alkotz: śá ltoa (mark.), śá ltoam pá śtu
Aniz: śaltá tu
Arbizu: śá ltatú 
Beruete: śá ltatú , śá ltatwí n, śalto͜á t ein̯, 

śá ltató 
Donamaria: in - śá lto, ẹ ɣí n śá lto
Dorrao / Torrano: śá ltoin̯
Erratzu: śá ltuin̯
Etxalar: śá lto í ɲ, βustá rk̄ɛí ɲ (?), 

śá ltoka (mark.), *ǰá u̯si
Etxaleku: śaltá tu, śá lto í n
Etxarri (Larraun): śá ltatú 
Eugi: śá lto í n, śaltá tu
Ezkurra: śaltó iɲ̯

Gaintza: śá lto é in̯, śá lto eí n
Goizueta: śá lto í n
Igoa: śá lto - in̯, śá lto͜a í ɲ
Jaurrieta: iɣá ri - βrí ŋko͜an, iɣá ri - brí ŋko
Leitza: śá ltatú 
Lekaroz: śaltá tu
Luzaide / Valcarlos: ǰá u̯si eɣí n
Mezkiritz: śá lto í n
Oderitz: śá ltó in̯
Suarbe: śaltá tu
Sunbilla: śá ltoin̯
Urdiain: śá lto
Zilbeti: in - śá lto, in - ǰá u̯si
Zugarramurdi: śá lto - it̯e

Lapurdi

Ahetze: ǰau̯sí  eɣin, śá lto eɣí n
Arrangoitze: śá lto í n
Azkaine: śaltá tu, śá ltuam paśá tu
Bardoze: dá u̯tsin, dá u̯sin
Beskoitze: ǰá u̯si eɣiten (mark.)
Donibane Lohizune: śaltá tu
Hazparne: ǰau̯sí n
Hendaia: śaltá tu
Itsasu: ǰá u̯si
Makea: ǰá u̯si eɣin
Mugerre: ǰau̯si ein
Sara: śaltatú 
Senpere: śaltá tu
Urketa: ǰá u̯si í n
Uztaritze: śá lto ein̯, *ǰá u̯si eɣí n

Nafarroa Beherea

Aldude: ǰá u̯sjeɣí n
Arboti: dá u̯sin
Armendaritze: ǰau̯sí 
Arnegi: ǰá u̯si, ǰau̯sí n
Arrueta: gá ɲetiɣ iá n, dá u̯tsi - í n, dá u̯tsin
Baigorri: ǰau̯si eɣin
Bastida: ddá u̯tsin
Behorlegi: ddá u̯si
Bidarrai: ǰá u̯si eɣí n
Ezterenzubi: ǰá u̯sin
Gamarte: ddau̯sí n
Garrüze: ðau̯tsí  in
Irisarri: ǰá u̯si, ǰá u̯si eí n
Izturitze: dau̯tsin, dau̯tsi in
Jutsi: ǰau̯sin

Landibarre: ǰau̯sí  in
Larzabale: ǰau̯sian - phaśatu, ǰau̯si in
Uharte Garazi: ǰau̯sí 

Zuberoa

Altzai: ʒá u̯si
Altzürükü: ʒá u̯si
Barkoxe: ʒau̯si 
Domintxaine: dá u̯tsin
Eskiula: ʒá u̯si 
Larraine: ʒá u̯si
Montori: ʒá u̯si
Pagola: ʒá u̯si é ɣin
Santa Grazi: ʒá u̯si
Sohüta: ʒá u̯si
Urdiñarbe: ʒá u̯si
Ürrüstoi: ʒá u̯si 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Deba (G): śá ltwa í ɲ
Etxalar (N): śá ltoka (mark.)
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2205. Mapa: saltar / sauter / jump (to)

GALDERA: 59790 ALG: 841

salta(t)u  
salto e(g)in  
saltoa ein  
saltoan pasatu  
yauzi egin  
dautzi in  
yauzian phasatu  
brinko  
igari brinkoan  
buztarke iñ  
tranko in  
gañetik ian  

Azkotia: Sálto éñ, bañe nik ostákulo át pasátz'etanién “sáltuen pasáu” esángot.
Arroa: Léno izaten zián lángák, méndiyetán da eote zián, da mállák... jokáu zittuén 

apústuk olá... zéñek sálto aundiyoua íñ... dának géñez itten eárki.
Etxalar: “Yauzi” ere da buztarka iñ, yauzika o buztarka, saltoka... eztakit yendiri nola 

erraiten zayon, biño alimaliri “buztarka” erraiten zayo... bi zangoekin.
Uztaritze: “Sálto ein dut”.
Jutsi: Laphurdin” saltoka”.
Altzai: Mürrü bat gainti ¡auzi düzü, mürrü bat ¡auzi dizü [beraz, nor eta nor-nork].
Larraine: ¡auzi dik mürrü bat, ¡auzi niz.

- Hankak erabiliz gorputza lurretik altxatzea nola izendatzen den 
galdetu da. 


